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CAEJIAHO B POCCUA

MADE IN RUSSIA

«TandpyH-K» — Poccuiickuin 6eckanoTHbIR MHOrOYHKLMOHAMbHBIA MOAYbHbIA aBTOMOOMITb NOBbILIEHHO
3almwleHHocTy. lMpefHasHayeH Ans TpaHCMOPTUPOBKY BOBHHOCIYXXALLMX W rPY30B, MOXET NepeABuraTscs
no 6e340poXbI0. B Moandmkaummn Ans nepeBo3ki NIMYHOMO COCTaBa MOXET nepeso3nTb 4o 10 wm 16
4enosek. Bbicajka [EecaHTa MOXET OCYLLECTBMATLCA Kak C MOMOLUbIO pamnbl, Tak U 4epe3 fABepb. J106
KabuHbl 06MafaeT yeuneHHbIM 6pPOHMPOBAHUEM, KOTOPOE 06ecneymBaeT 3awnty 0T 30-MUNMMETPOBbIX
CHapsifoB. Astomobunb nponssogutcs ¢ 2015 roga, W WMeeT TMAPONHEBMATUYECKYH), HE3ABUCUMYHO
NOABECKY, aBTOMATUYECKYI0 KOPOOKY nepejad, fBUratenb MOLWHOCTbI0 450 nowagnHbix cun. «TanyH»
CNoco6eH pa3roHaTbcs [0 ckopocT 80 km/4. [aHHblii 6pOHEaBTOMO6GWIbL MCNONb30Banca BoeHHoN

nonuumei PO Bo Bpems onepauum 8 Cupuu.

ing the operations in Syria.

The Typhoon-K is a Russian MRAP (mine resistant ambush protected) 6 x 6 vehicle
with off-road capability, designed for safe transportation of military personnel and
cargo. It can carry 10 - 16 soldiers which can exit either through the ramp or the
doors, escape hatches are on the roof in case of emergency. The cabin consists of
bulletproof armor, providing protection against 30 mm rounds. In production since
2015, this vehicle has hydro pneumatic, independent suspension, automatic transmis-
sion and is driven by a 450 hp diesel engine. It can reach the speed of 80 km/h, max.
range is 1.200 km. The Typhoon - K is in service with the Russian Military Police dur-

BHUMAHUE!

Mpexpe, 4em npucTynath kK c6opke MoaenH, BHUMATENbLHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEN.

C60pKy M OKpacky MOAENM CnedyeT npo-
BOAWTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME—
LUEHWM BAANM OT UCTOYHIKOB OTHS.

C6opky MoAenu npowu3BOAWTE COrNACHO
cxeme. [ns ynobeTea kaxpaas Aetanb Ha
c60POYHOI CXeMe 0603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPY HA NINTHUKOBOIA
pamke.

[letanu cnepyet OTAENsTb OT JIMTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEXYLAM WHCTPY-
MEHTOM (CO6M0fan OCTOPOXHOCTb Npu
pabote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa fertaneil 3a4uCTUTE HOXOM WiK
HaXAa4Hoii Gymaroii.

Mogenb pekomeHAyeTcs OKpaluusarb cre-
LnanbHbIMKU Kpackamu And nnacTUKOBbIX

MO,ELBJ'ISVI, BbINMyCKaemMbIMU NpPeanpuaTuEM
«3BE3[IA».

Mpuctynas K c6opke MOAenu, 3apaHee
03HAKOMbTECb CO CXEMOW OKPACKN.

Meped OKPackoil MOAENb PEKOMEHAYETCS
0663XMPUTb, HANpUMep, MbIbHLIM pac-
TBOPOM 1 TLLATENbHO MPOCYLUNTb.

Kpacku v ke B KOMNIEKT He BXOAAT.

inqa c6opkn MoAenM pekoMeHAyeTcs
1CNONb30BaTh KMel, BbINyCKaeMbli Npef-
npusTnem «3BE3[A».

cnonb3yitTe MUHMMAnbHOE KOMMYECTBO
Kknes. M36eraiiTe ero nonagaHua Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTI MOZJENU.

BHUMAHUWE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais detacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant |'ordre de la numération des tables.
Eliminer de la moule le numeéro de la piece
qui vient d'étre montee, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

3TN UHCTPYMEHTbI MOMOIYyT BAM KAHYHECTBEHHO COBPATb MOJEJIb:
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Kycauku 60okopesbl KaT. Ne1101

Hox uaHrosblit kaT. Ne1103

MuHuet npamoit kaT. Ne1105




b

S ¢

A e A

Tltobble MOAENM M KPacOYHbIN Katanor
npeanpusTus «3BE3NA»
Bbl MOXETE NPUOBPECTI MO NOYTE,
npucnas 3asiBKy no appecy:

141730,
MockoBckas o6nacTtb,
r. JIo6Hs,
yn. NMpombiwneHHas, Aa.2,
000 «3BE3A»
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www.zvezda.org.ru




